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Preface

Preface

My warmest congratulations to the Central South Univer—
sity Press on its decision to launch a new series of publica—
tions with the title Writings on Foreign Language Education.
The series will publish a representative selection of up-to—
date articles on educational linguisticsdanguage pedagogy
and the significant fusion of business, management, and ed-
ucation sciences with linguistics, literature, and translation
studies. The contributors will be leading scholars in their
field at Zhanjiang Normal University and elsewhere.

The university, founded as the Leiyang Academy in
1636, has encouraged teachers and students to engage in
multidisciplinary studies in order to develop their capacity as
responsible members of a knowledge based economy. This
series, with its fusion of theoretical and practical fields, con—
tinues this distinguished tradition.

The books that will be published are a contribution to
China’s recognition of globalization and the significance of

multilingual proficiency in a complex interdependent world.
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It aims to show the intimate ties between language and educa—
tion, and help develop the careers of students of educational
linguistics.

I am honored to have been invited to write a preface for
this important series which will, I am sure, contribute great—
ly to the advancement of science and the international reputa—

tion of the Press and the University.

Bernard Spolsky

Bernard Spolsky, BA MA ( Hons NZ) , PhD ( Montre—
al) , Hon LittD ( Wellington)

Professor Emeritus, Bardlan University



Foreword

Foreword

Without the help of the Central South University Press
as well as Professor Bernard Spolsky and many other experts
and friends, there would have been much difficulty in the
publication of the book CET Reforms and SCTPPP Course
Designs, studying college English education from perspec—
tives of educational linguistics ( CAO Yaoping et al.) , Eng—
lish applied linguistics ( TONG Shuhua, Ma Yongtian, et
al.) as well as translation ( YANG Yonghua et al.) and lit—
erature ( CHEN Zhanyan et al.) studies.

Reading the book here surely demands an explanation of
the difference between learning and acquisition. The two
words differ sharply though not explained clearly enough as
many previous definitions and analyses lack their unitive cat—
egories for evaluation. In the Chinese phrase “*%>] ”for in—
stance, %% ”is something like learning while “>J ”is some—
thing like acquisition. “*%>] ”is an intact phrase, exhibiting
the scientific relationship between learning and acquisition.

Language learning refers to gaining knowledge of or skills in
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the language by study, practice or being taught; language
acquisition refers to gaining by skill or ability, by one’s own
efforts or behavior in the course of things like language or
other things than language. If language learning and lan—
guage acquisition come together, they are considered in as—
pects of the procedure of personal development, whose inter—
section lies in the fact that “by one’s own efforts” in acquisi-
tion includes “by study, practice or being taught” in learn—
ing. Thus, learning might become a laboriously conscious
process of acquisition and acquisition might become an ex—
tremely unconscious process of learning, though in these two
cases the differences between acquisition and learning have
already been understood. And the by-products of learning are
aspects of acquisition of something else than the knowledge of
or skills in the school subject, like the case of gaining knowl-
edge of or skills in Shakespeare’s The Merchant of Venice,
where the learners’ attitudes towards people may have
changed for the better, which also implies the by—products
like acquisition of personality developments. In the same
way, learners in the school who learn about Portia’s personal—
ity may acquire a lot of beautiful language items like “The
quality of mercy is not strained; it droppeth as the gentle rain
from Heaven upon the place beneath. It is twice blest; It

blesseth him that giveth and him that taketh. Tis mightiest in
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the mightiest. 7 Albert Einstein once said that education is
what remains when one has forgotten everything learned in
the school. In this case “what remains” are aspects of acqui-
sition while “everything learned in the school” are the as-—
pects of learning itself. And also, when what Henry Thoreau
said “I know of no more encouraging fact than the unques—
tionable ability of man to elevate his life by conscious en—
deavor” is used in aspects of language for the task of transla—
tion, acquisition of language items including spelling, punc—
tuation, capitalization as well as grammar, rhetoric and
difference in translation between the two languages takes
place as it is a gaining by skill or ability, by the students’
own efforts or behavior. That is why in this book are articles
crossing learning and teaching of the English language under
the name of language acquisition,or vice versa.

Applied linguistics tells us that applied language talents
develop best in the cultivation mechanisms of interdiscipli-
narity. For this, the didactical topdevel design explicitly in—
cludes wisdom cultivation that implicitly emphasizes interdis—
ciplinary courses in professional education at the center.
Vigorous interdisciplinarity as a characteristic benefits the
students for their personal intentionality. The purpose is real—
izable with the course instruction SCTPPP ( student-cen-—

tered, computer-assisted, task-based presentation, practice
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and production) process model, which highlights students’
practical abilities and innovational consciousness in their de—
velopment.

In the course of wisdom cultivation are three measures:
firstly, the establishment of wisdom cultivation of applied lin—
guistic talents, idealistically: responsible, knowledgeable
and graceful personalities; secondly, the interdisciplinary
execution, in foreign language education through faculty re—
construction and teaching materials reconfiguration as well as
instruction and internship design; thirdly, the wisdom per—
sonality cultivation through specific course instructions as a
key link and process administration to ensure the three basic
points of student-centeredness, computer-assistedness, and
task-basedness, from the very beginning to the very end of
the class hour of ( active) presentation, ( subjective) prac—
tice and ( innovative) production.

The SCTPPP approach is studied by Bachelor of Arts
English majors and Master of Arts Applied Linguistics majors
as well as their supervisors, and is discussed on the internet.
And together with it, the interdisciplinarity ideology for ap—
plied language majors is, at Lingnan Normal University
School of Foreign Studies, for example, applied effectively:
the English Studies Bachelor of Arts program ( CAO Zhixi,
CAO Yaoping, HE Lingmei, et al. in charge) became a
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Teacher

Guangdong Provincial Higher Education Specialty Pro-
gramVas well as the Normal English Major Education Inter—
disciplinarity Theories and Practice ( CAO Zhixi, CAO
Yaoping, HE Lingmei, et al. in charge) became a Guang—
dong Provincial Higher Education Teaching Achievement
Prize Cultivation Program?; the Japanese Studies Bachelor of
Arts program ( CHEN Junying, YANG Hong, et al. in
charge) became a Guangdong Provincial Higher Education

Comprehensive Reform Program®; the Business English

@ WEL: JTREE R (B R (2010)96 5/ B R (2015)69
)

@ IS W AA BEFRER A IS 5 e[RRI R R
H( 8#5 % (2015)72 %) o

@  HEL: T RE G AR (B H 0 K (2014)97 ) .
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Bachelor of Arts program ( LIN Hai et al. in charge) became
a Guangdong Provincial Higher Education Applied Talents
Cultivation Demonstration Program®; the Translation Studies
program ( ZHOU Honghui et al. in charge) became a Guang—
dong Provincial Talents Cultivation Innovative Experimental
Program?; the College English ( CET) Course ( CAO Zhixi,
YANG Yonghua, et al. in charge) became a Guangdong Pro—
vincial Collaborative Resources Sharing Course®; the English
Linguistics course ( HE Lingmei, CAO Yaoping, et al. in
charge) became a Guangdong Provincial Collaborative Video
Open Course®; the English Major Teacher Education Series
of Courses Teaching Group ( CHENG Kela et al. in charge)

became a Guangdong Provincial Teaching Group®; the
Translation Experiment Teaching Demonstration Center( JIN
Xuejun et al. in charge) became a Guangdong Provincial
Demonstration Center®;

Thanks go to the readership that will manage to study

@ B AL AR A SRl (B (2015)133 ) .

@ EEEAL: RA AR B SR R Rl (BB (2015) 133
8.

@ KEFHE: PR VL SR B (2013)113 ) .

@ FEEEEE RE RO TR (SR (2015)133 B) .

® HELL T R S U A 1A A S A (8 R
(2015)133 5) o

©® BHESRHERE D PR SR RGO (8BS R (2014)97 B) .
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the specific situations where the difference between learning
and acquisition matters most of the time and then in time will
surely offer unselfishly their own sharp insights and view—
points as well as criticisms! Their advice and suggestions are
to be sincerely appreciated and all authors of course, whether

mentioned or not, should be and are forever to be acknowl-—

edged.

CAO Zhixi

25

Dean, Professor of English
School of Foreign Studies,
Lingnan Normal University

caozx@ lingnan. edu. cn
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Abstract: As a Chinese Ministry of Education College English
Teaching Reform Second Batch Exemplary Base Project ( 20070609) ,
as a Guangdong Provincial College English Excellent Course
( Yuejiaogaohan (2010) 18) and as a Guangdong Provincial College
English Excellent Resource Sharing Course ( Yuejiaogaohan (2013 )
113) , the Lingnan Normal University College English Course
construction, in aspects regarding teaching research and teaching

reformation as well as specific classroom instruction designs and



